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GAYO CJITAQUI ZUMACḦA
1 Wejrqui Juan cjititcḧa. Icliz 

jiliritcḧa wejrqui. Gayo, amquin 
cjijrzc̈ucḧa. Yooz takucama kamcan, 
am kayachucḧa.

2 Jila, amtal mayizinucḧa tjappacha 
walicama cjeyajo, nizäza am 
curpu zuma zëjtñi cjeyajo. Am kuz 
walikazza, nii zizucḧa wejrqui. 3 Yekjap 
jilanacaqui wejtquiz tjonzicḧa. Am 
puntu wejtquiz quintichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Nii Gayuqui werar Yooz takucamaz ̈
kamcḧa.

Jalla nuz ̈zizcu ancha chipchincḧa. 
4 Wejt jilanacaz ̈werar Yooz takucama 
kamñipan zizcu, anchal cuntintucḧa 
wejrqui. Anaz ̈cḧjulumi wejr jucant 
cuntintu cjiskatñiqui zëjlcḧa.

5 Jila, walikam am paacḧa, jilanaca 
yanapcan, ana pajta jilanacami. 
6 Yekjap amiz ̈yanaptanacaqui iclizquiz 
mazzicḧa, tuz ̈cjican:

—Nii Gayo cjita jilaqui ancha 
zumacḧa. Ana pajta jilanacami 
yanapñipankazza. Nizäza 
okzñipankazza.

Gayo jila, jalla nuzüpan amqui tira 
yanapaquicḧa. Jilanacaz ̈jiczquin 
okanami yanapz waquizicḧa. Jalla 
niic walikazza; jalla nuz ̈cjenaqui Yooz 

kuzqui wali cuntintuz ̈cjequicḧa. 7 Nii 
jilanacaqui Yooz sirwican ojklayñicḧa. 
Ninacaqui ana Yooz criichinaczq̈uiztan 
ana cḧjul yanapñimi pecñicḧa. 
8 Jaziqui ucḧumqui nii Yooz sirwiñi 
jilanaca yanapz waquizicḧa, ninaca 
werar Yooz taku parlajo.

DIOTREFES CJITAQUI 
ANAWALI PAAÑICḦA

9 Tuquiqui iclizquin cjijrchincḧa. 
Tsjii zöñiqui weriz ̈cjijrta anaz ̈nonz 
peccḧa. Wejrqui icliz jiliritcḧa. Pero nii 
zöñiqui anaz ̈wejr jilirizẗaka naycḧa. 
Diótrefes cjita tjuuchizza nii zöñiqui. 
Niikaz jilanaca jucantiz ̈mantiz peccḧa. 
10 Wejrqui ancḧucaquin tjonacḧaj 
niiqui, jalla nekztan nii zöñiz ̈anawali 
paatanaca paljayacḧa ancḧucaquiz. Nii 
Diotrefesqui toscaranaca parlichicḧa 
wejtnaca quintra. Iya anawalinaca 
paachizakazza. Nizäza jilanacaz ̈
tjonznanami, ana risiwz pecñicḧa. 
Yekjap criichinacazti wali quiyas 
peccḧa. Nii Diótrefeszti cjiñicḧa:

—Anapanz ̈nii jilanaczẗan zumaz ̈
risiwaquicḧa.

Nizäza zuma risiwñi jilanaca 
iclizquiztan chjatkatñicḧa. 11 Jila, 
jaziqui anacḧa nizẗa cjisqui. Nii 
zöñiz ̈paatanaca ana yatekaza. Amzti, 
walikam paacḧa. Jakziltat walinaca 
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paacḧaja, jalla niiqui Yooz cherchi 
kuzziz kamcḧa. Jakziltat anawalinaca 
paacḧaja, jalla niiqui anaz ̈Yooz pajcḧa, 
ana Yooz cherchi kuzzizza.

DEMETRIO CJITAQUI WALI PAACḦA
12 Tjappach zöñinacaqui Demetriuz ̈

puntu cjicḧa:
—Zumacḧa nii Demétrio cjita 

jilaqui. Niiz ̈paatanacami werar tawk 
jarupankazza.

Nizäza wejrnacmi chiyucḧa, 
Demetriuqui zuma jilacḧa, nii. 

Ancḧucqui zizza, wejrnacqui werar 
takul chiyiñcḧa, nii.

13 Zumsira wacchi takunacaqui 
wejtta zëjlcḧa cjijrzjapa. Pero tii 
cartiquiz anal iyal cjijrz pecucḧa. 
14 Wajilla amquin tjonzquiz 
pecucḧa. Jalla nekztan ucḧumporaz ̈
paltaquicḧa.

15 Llan kuzziz cjee. Tekzta 
jilanacaqui saludos apayzq̈uicḧa. 
Nizäza amqui wejtnaca jilanaczq̈uiz 
tsaanzïnaquicḧa, zapa maynizq̈uiz. 
Jalla nuzükazza. 
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